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Wiegenlied  (Lullaby)

Text from Des Knaben Wunderhorn (The Youth's Magic Horn), (first stanza),
second stanza by Georg Scherer (1824-1909)
Set by Johannes Brahms (1833-1897), op. 49, #4; Charles Edward Ives (1874-1954)

Guten Abend, gut' Nacht,
   

Good evening, good night,

Mit Rosen bedacht,
  

with roses roofed,
(with roses as your roof,)

Mit Näglein besteckt,
Schlupf unter die Deck':

Morgen früh, wenn Gott will,
Wirst du wieder geweckt.
Guten Abend, gut' Nacht,
Von Englein bewacht,

Die zeigen um Traum
Dir Christkindleins Baum:
Schlaf nun selig und süß,
Schau im Traum's Paradies.

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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